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Beginning in chapter 24 and 
through this chapter, Isaiah was 
instructed of the LORD to address 
all the major actors, even those 
who made a covenant with death 
and lies, and hell… people so evil 
they would murder their own 
children…  even till the time of 
the end of the Gentile nations 
and Messiah comes in power and 
great glory.  

But in this and the following three chapters, Isaiah 
moves to be a historian at the time of king Hezekiah 
when the Assyrian forces were advancing to Zion, the 
city of David, sent by God due to their faithless and 
traitorous treatment of Him as they presumed on His 
grace, while they followed after the neighbors 
traditions, leading to the worship of Baal. 

A Taunt from Assyria,  

1 Now it happened in the fourteenth year of 

king Hezekiah / 701bc, that Sennacherib king of 

Assyria came up against all the fortified cities 

of Judah, and seized them. 

2 And the king of Assyria sent Rabshakeh / the 
chief wine-pourer; indicating a trusted official… with a 

large military detachment, from Lachish to 

Jerusalem to king Hezekiah. And he stood by 

the conduit of the upper pool on the highway of 

the fuller’s field. 

3 Then Eliakim the son of Hilkiah, who was 

over the house, and Shebna the scribe, and 

Joah the son of Asaph the recorder came out to 

him / these were the royal historians, recording what 
transpired; we already learned about maniacal Shebna; 
he was a faithless bureaucrat in the royal household 
spending money on frivolous projects who would be 
replace by Eliakim – Isaiah 22. 

 

A partir del capítulo 24 y a través de 
este capítulo, Isaías recibió instruccio-
nes del Señor de dirigirse a todos los 
actores principales, incluso aquellos 
que hicieron un pacto con la muerte y 
las mentiras, y el infierno... personas 
tan malvadas que matarían a sus 
propios hijos... incluso hasta el 
momento del fin de las naciones 
gentiles y el Mesías viene en poder y 
gran gloria. 

Pero en este y los siguientes tres capítulos, Isaías se 
mueve para ser un historiador en la época del rey 
Ezequías cuando las fuerzas asirias avanzaban a Sión, 
la ciudad de David, enviada por Dios debido a su trato 
infiel y traidor de Él como presumían. en su gracia, 
mientras seguían las tradiciones de los vecinos, 
conduciendo a la adoración de Baal. 

Una burla de Asiria, 

1 Y sucedió que en el año catorce del rey 

Ezequías / 701ac, Senaquerib, rey de Asiria, se 

enfrentó a todas las ciudades fortificadas de 

Judá, y las tomó. 

2 Y el rey de Asiria envió a Rabsaces / el principal 
que echaba vino; indicando un funcionario de 
confianza… con un gran pelotón militar, desde 

Laquis hasta Jerusalén hasta el rey Ezequías. 

Y se paró junto al conducto de la piscina 

superior en el camino del campo de Lavador. 

3 Entonces Eliaquim, hijo de Hilcías, que 

estaba sobre la casa, y Sebna, la escriba, y 

Joah, hijo de Asaf, el registrador, se acercaron 

a él / estos fueron los historiadores reales, registrando 
lo ocurrido; ya aprendimos sobre la maníaca Sebna; 
Era un burócrata infiel en la familia real que gastaba 
dinero en proyectos frívolos que sería reemplazado por 
Eliaquim - Isaías 22. 
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A Taunt from Assyria,  

4 And Rabshakeh said to them, Say now to 

Hezekiah,  

Thus says the great king, the king of Assyria, 

What is this confidence that you lean on? 

5 I say, Your counsel and strength for war are 

only empty words. Now on whom do you rely, 

that you rebelled against me? 

6 Lo, you lean on this broken reed of a staff of 

Egypt; on which if a man leans, it will go into 

his hand and pierce it. So is Pharaoh king of 

Egypt to all who rely on him. 

7 But if you say to me, We trust in 

the LORD our God; is it not He whose high 

places and altars Hezekiah has taken away, 

and has said to Judah and to Jerusalem,  

You will worship before this altar? / you can 
imagine as they are standing on the Mount of Olives, 
that the Rabshakeh was pointing to the temple; yet in 
these words, we learn he was a little confused about 
the fact King Hezekiah had removed all the heathen 
high places… for the only temple in Jerusalem; right 
in front of them, and he was thinking that was a bad 
idea.  

8 Now therefore, come make a bargain with my 

master, the king of Assyria; / and with a chuckle in 
his voice, he continued…  

I will give you two thousand horses, if you are 

able on your part to set riders on them / 
(probably upping the request Judah made to Egypt) if 
they could guarantee the 2000 horsemen. 

9 How will you reject one official of the least of 

my master’s servants, and instead rely on 

Egypt for chariots and for horsemen? 

Una burla de Asiria, 

4 Y Rabsaces les dijo: Decid ahora a Ezequías: 

Así dice el gran rey, el rey de Asiria: ¿En qué 

confianza te apoyas? 

5 Yo digo: Tu consejo y fuerza para la guerra 

son solo palabras vacías. ¿Ahora en quién 

confías que te rebelaste contra mí? 

6 He aquí, te apoyas en esta caña rota de un 

bastón de Egipto; sobre el cual si un hombre se 

apoya, irá a su mano y lo perforará. Así es el 

faraón rey de Egipto para todos los que confían 

en él. 

7 Pero si me dices: Confiamos en el señor 

nuestro Dios; ¿No es Aquel cuyos lugares altos 

y altares Ezequías ha quitado, y ha dicho a 

Judá y a Jerusalén: 

¿Adorarás ante este altar? / te puedes imaginar 
mientras están parados en el Monte de los Olivos, que 
el Rabsaces apuntaba al templo; aún, en estas 
palabras, nos enteramos de que estaba un poco 
confundido sobre el hecho de que el rey Ezequías 
había eliminado todos los lugares altos paganos... para 
el único templo en Jerusalén; justo en frente de ellos, y 
él estaba pensando que era una mala idea. 

8 Ahora pues, ven a hacer un trato con mi 

señor, el rey de Asiria; / y con una sonrisa en su 
voz, continuó...  

Te daré dos mil caballos, si eres capaz de poner 

a los jinetes sobre ellos / (probablemente 
aumentando la solicitud que Judá hizo a Egipto) si 
pudieran garantizar los 2000 jinetes. 

9 ¿Cómo va a rechazar a un funcionario del 

menor de los sirvientes de mi amo, y en su lugar 

dependerá de Egipto para carros y jinetes? 
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10 And have I come without the approval of the 

LORD against this land to destroy it?  

The LORD said to me, Go up against this land, 

and destroy it / and it sounds like that’s exactly what 
he did; and the question we might ask: was the 
heathen lying to them? How did he get all the way to 
Jerusalem, without the Lord’s permission? For the very 
reason all the people from disrupted countries in the 
middle east are pouring into the countries of Europe 
and North America – the Lord has given His 
permission; probably because those clueless, faithless 
churchianity countries similarly need a wakeup call like 
they needed in Jerusalem 2500 years ago… and they 
will get one, very soon.  

11 Then Eliakim and Shebna and Joah said to 

Rabshakeh, Speak, to your servants in the 

Aramaic language; for we understand it:  

and do not speak to us in the Judean language, 

in the hearing of the people who are on the wall 
/ these genius bureaucrats of the royal house in 
Jerusalem… were already calling themselves “your 
servants” – so not much faith was going on there. 

12 But Rabshakeh said, Has my master sent me 

only to your master and to you to speak these 

words? and not to all those men who sit on the 

wall, doomed to eat their own dung, and drink 

their own piss with you? / some folks say that the 
King James Version is too archaic! I disagree with 
their assessment; if you pay attention it is quite colorful, 
and unmistakably clear. 

13 Then Rabshakeh stood, and cried with a loud 

voice in the Judean language, and said, Hear 

the words of the great king, the king of 

Assyria. 

14 Thus says the king: Let not Hezekiah deceive 

you: for he will not be able to deliver you; / 
which was the truth. 

10 ¿Y he venido sin la aprobación del SEÑOR 

contra esta tierra para destruirla? 

El SEÑOR me dijo: Sube contra esta tierra y 

destrúyela / y parece que eso es exactamente lo que 
hizo; y la pregunta que podríamos hacernos: ¿les estaban 
mintiendo los paganos? ¿Cómo llegó hasta Jerusalén sin 
el permiso del SEÑOR? Por la misma razón, todas las 
personas de los países afectados en el Medio Oriente 
están llegando a los países de Europa y América del 
Norte: el Señor ha dado Su permiso; probablemente 
porque esos países religiosos desorientados y desorienta-
dos de manera similar necesitan una llamada de atención 
como la que necesitaban en Jerusalén hace 2500 años... y 
recibirán una, muy pronto. 

11 Entonces Eliaquim, Sebna y Joah le dijeron 

a Rabsaces: Habla a tus siervos en arameo; 

porque lo entendemos: 

y no nos hablen en el idioma de Judea, al 

escuchar a la gente que está en la pared / estos 
genios burócratas de la casa real en Jerusalén... ya se 
llamaban a sí mismos "sus sirvientes", así que no 
había mucha fe allí. 

12 Pero el Rabsaces dijo: ¿Me ha enviado mi 

maestro solo a tu maestro y a ti para que digas 

estas palabras? ¿Y no a todos esos hombres 

que se sientan en la pared, condenados a comer 

su propio estiércol y beber su propia orina? / 
¡algunas personas dicen que la versión King James es 
demasiado arcaica! No estoy de acuerdo con su 
evaluación; Si prestas atención, es bastante colorido e 
inequívocamente claro. 

13 Entonces el Rabsaces se puso de pie y lloró en 

voz alta en el idioma de Judea, y dijo: Escucha las 

palabras del gran rey, el rey de Asiria. 

14 Así dice el rey: No te engañe Ezequías, 

porque no podrá librarte; / cual era la verdad.  
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15 nor let Hezekiah make you lean on the LORD, 

saying: The LORD will surely deliver us: this 

city will not be delivered into the hand of the 

king of Assyria. / no comment, we will see. 

16 Do not listen to Hezekiah: for thus says the 

king of Assyria,  

Make your peace agreement with me, and 

come out to me: and eat each of his vine, and 

each of his fig tree, and drink each of the 

waters of his own cistern; 

17 until I come and take you away to a land like 

your own land, a land of grain and wine, a land 

of bread and vineyards. 

18 Beware lest Hezekiah persuade you, saying, 

the LORD will deliver us.  

Has anyone of the gods of the nations delivered 

his land, from the hand of the king of Assyria? 

/ not one country could make that claim about their god; 

19 Where are the gods of Hamath and Arpad? / 
asleep midway between Aleppo and Damascus. 

Where are the gods of Sepharvaim? / asleep 
where the 10 tribes of Israel resettled beyond Assyria. 

and when have they delivered Samaria from 

my hand? 

20 Who among all the gods of these lands, have 

delivered their land from my hand / until this 
time, Assyria had a good track record being use by the 
Lord; somewhere along the way, they just didn’t realize 
it was for His purposes, not for theirs; but things were 
about to change quickly for them;  

so please accept my apology for interrupting this very 
important chief wine-pourer… 

15 ni dejes que Ezequías te haga apoyarte en el 

SEÑOR, diciendo: El SEÑOR seguramente nos 

librará; esta ciudad no será entregada en manos 

del rey de Asiria. / sin comentarios, ya veremos. 

16 No escuches a Ezequías, porque así dice el 

rey de Asiria: 

Haz tu pacto de paz conmigo, y ven a mí: y 

come cada una de su viña y cada una de su 

higuera, y bebe cada una de las aguas de su 

propia cisterna; 

17 hasta que yo venga y te lleve a una tierra 

como tu tierra, una tierra de grano y vino, una 

tierra de pan y viñedos. 

18 Cuidado, no sea que Ezequías te persuada, 

diciendo: el SEÑOR nos librará. 

¿Alguien de los dioses de las naciones ha 

librado su tierra de la mano del rey de Asiria? / 
ningún país podría hacer esa afirmación sobre su dios; 

19 ¿Dónde están los dioses de Hamat y Arpad? / 
dormido a medio camino entre Alepo y Damasco. 

¿Dónde están los dioses de Sefarvaim? / dormido 
donde las 10 tribus de Israel reasentaron más allá de Asiria. 

¿Y cuándo ellos han librado a Samaria de mi 

mano? 

20 Quien entre todos los dioses de estas tierras, ha 

entregado su tierra de mi mano / hasta este momento, 
Asiria tenía un buen historial de uso por parte del Señor; en 
algún punto del camino, en simple no se dieron cuenta de 
que era para sus propósitos, no para los de ellos; pero las 
cosas estaban a cambiar rápido para ellos; 
 
así que acepte mis disculpas por interrumpir a este 
muy importante jefe de vertido de vino ... 
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that the LORD should deliver Jerusalem from 

my hand? 

21 But they were silent, and answered him not a 

word: for the king’s command was: Do not 

answer him. 

22 Then Eliakim the son of Hilkiah who was 

over the household, and Shebna the scribe, and 

Joah the son of Asaph, the recorder, came to 

Hezekiah with their clothes torn / they 
approached the king visibly marked as a sign of 
distress and humility,  

and told him the words of Rabshakeh. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

para que el SEÑOR libere a Jerusalén de mi 

mano? 

21 Pero ellos callaron y no le respondieron una 

palabra, porque la orden del rey fue: No le 

contestes. 

22 Entonces Eliaquim, hijo de Hilcías, que 

estaba sobre la casa, y Sebna, la escriba, y 

Joah, hijo de Asaf, el registrador, vinieron a 

Ezequías con las ropas desgarradas / se 
acercaron al rey visiblemente marcados como señal de 
angustia y humildad. 

y le contó las palabras del Rabsaces. 
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